	ДОГОВОР № 

      г.Триполи                                                                                                         

      СП X, именуемое в дальнейшем Продавец, в лице исполнительного директора X действующего на основании Устава, с одной стороны, и 
      Y, именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице генерального директора Y., действующего на основании Устава, с другой стороны,  заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

       1.1. Продавец продаст и поставит, а Покупатель купит оборудование к буровой установке, именуемое в дальнейшем Товар, в соответствии со спецификациями на поставку, приложенными и являющимися неотъемлемой частью настоящего договора.
1.2. Товар принадлежит Продавцу на праве собственности, свободен от любых прав третьих лиц, не обременен залогом, под арестом не состоит.
1.3. Товар находится на территории Ливии, и будет передан Грузополучателю на территории Ливии без пересечения границы РФ.
2. ЦЕНА ДОГОВОРА

       2.1. Цена на Товар и условия оплаты указаны в спецификациях и установлена в долларах США. В цену товара включены: упаковка, маркировка, сертификат происхождения товара.

       2.2. Валюта цены- доллар США. Валюта платежа- доллар США, российский рубль, ливийский динар. Форма расчетов - банковский перевод, наличные денежные средства, банковский чек. Банковские комиссии по перечислению денежных средств в банке Продавца оплачивает Продавец, в то время как банковские комиссии вне банка Продавца, оплачивает Покупатель.
       2.3. При оплате Товара в российских рублях  оплата производится по курсу Центрального банка Российской Федерации, существующему на день оплаты. При оплате Товара в ливийских динарах оплата производится по курсу Центрального банка Ливии, существующему на день оплаты.

       2.4. Сумма для определения базы для расчета гербового сбора при регистрации договора в налоговом департаменте Ливии определяется в ливийских динарах в соответствии с обменным курсом Центрального банка Ливии на дату подписания настоящего Договора.
3. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
3.1. Товар должен быть поставлен в соответствии с условиями спецификаций.
3.2. Поставка раньше запланированных сроков допускается.

3.3. С грузом Продавец должен предоставить Покупателю оригиналы ниже приведенных документов:
А) Коммерческий счет на русском и арабском языках с указанием наименований и адресов ПРОДАВЦА, Грузополучателя  и ПОКУПАТЕЛЯ, номера и даты заключения Договора‚ наименования каждой позиции товара‚ общей стоимости Договора. Арабская версия счета должна быть предоставлена с отметками о регистрации в Налоговом департаменте Ливии.
      Б) Сертификат происхождения Товара с указанием наименования Товара‚ типа и количества упаковок‚ веса (брутто/нетто)‚ адресов производителя и Грузополучателя.

      В) Упаковочный лист.
      Г) Сертификат качества;
      Д) Сертификат соответствия Товара.
3.4. Товар, передаваемый по настоящему договору, поступает в свободное распоряжение Покупателя и не считается находящимся в залоге у Продавца.

4. ФОРС-МАЖОР
       4.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему договору, если это неисполнение или ненадлежащее исполнение явилось результатом действия форс-мажора, который сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами. К таким обстоятельствам относятся стихийные бедствия и иные явления природы, пожар, забастовки, а также любые другие обстоятельства, находящиеся вне разумного контроля сторон. При наступлении форс-мажорных обстоятельств, сторона должна без промедления известить о них в письменной форме или иным способом другую сторону. Извещение должно содержать данные о характере обстоятельств, а также оценку их влияния на возможность исполнения другой стороной своих обязательств по настоящему договору и сроки исполнения.
Наличие обстоятельств форс-мажор и их длительность будут   подтверждаться сертификатом торгово-промышленной палаты страны Продавца или страны Покупателя.
В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения обязательств по настоящему договору увеличивается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства и их последствия.
Если эти обстоятельства и их последствия будут продолжаться более шести месяцев, то каждая из сторон имеет право отказаться от дальнейшего выполнения обязательств по настоящему договору, и обязана возвратить другой стороне сумму, на которую не поставлена продукция. В этом случае ни одна из сторон не вправе требовать от другой стороны возмещения убытков.




